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számú házban, a megyeházzal szemben. 
Kézi ra tok vissza nem adatnak 

SITŐ 
S 

Látjuk-e ragyogni a napot? 
— Alkalmi gondolatok. — 

Egy szeréoy, egyszerű mérnök, 43 ezer 
forintot tevő összes vagyonát hagyta az erdélyi, 
magyar közművelődési egyesület részére, mely
nek ezélja az elmagyartaianodott honfitársaink 
ismét magyarrá tevése. 

Nagyszerű ezélja van ez egyesületnek, 
mely társadalmi úton a magyarságot óvja a 
legveszélyesb vidékén hazánknak s oly szolgá
latot tesz a hazának és nemzetiségnek, hogy 
méltó, miszerint minden igaz magyar hazafi, 
fillérrel, forinttal, — kinek mennyire engedi 
anyagi ereje, — támogassa a valóban szent 
czéiu működest. 

Az a derék férfin e mérnök, ki 43 ezer 
forinot hagyott e szent czélra, alig fizette be 
alapítványát s meghalt. Az egyesület koszorút 
helyezett ravatalára s annak szalagjára az volí 
iiva : „ L á t t a f ö l k e l n i a n a p o t ! " . . . . 

Igen, a napot, a magyarság napját látta 
fölkelni ő a nemes, a derék, mert szégyen, de e 
napot sürü fellegek borították el. 

Hazánknak több nagyterjedelmü vidékén, 
melyeket egykor teljesen hű és igaz mag}rarok 
laktak szívre, nyelvre és érzésre nézve, lassan 
átváltoztak, idegent cserélve. 

Lassan megváltozott nyel vök, nevök, ru-l 
házatuk és a mi legfájóbb : érzelmeik is. 

A nemzet gyönge volt gátat vetni e vészé- j 
lyes baj elé, míg a nagyobbníó veszedelem j 
tettre serkenté a haza jobbjait és lelkesebbjeitj 
s ma áldást adón kezd működni az „erdélyi 
magyar közművelődési egyesület", mert kezdi 
szétbontogatni a magyarság egére felgyűlt bal
jóslatú, vészes felhőket s azokon keresztül kezd 
derengeni a várva várt hajnal. 

S mi, a kik ma élünk, az elhunyt derék 
alapitóval együtt láttuk fölkelni a napot, a ma
gyarság napját. 

És nagyon időszerű, ha fölvetjük a kér 
dést, hogy fogjuk-e látni ragyogó teljében mi 
is azt a napot ? . . . 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

* Hlrdetós i d i j a k : / ^ 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; tőM>i*ö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többaaöri Mrdetéaekaél nagyon 

kedvező engedmények tétstnek. 
Bélyegdij; minden beigtatasért külön 30 kr. 
„Nyilttér^-ben mogjelenö közlemény 

minden petit sora íh k*. 
íj Hirdetések és előfizetések helyben a Jriadói 
' hivatalnál, Csáíhy Fer. és Tárna (előbb ifi. 

üsáthy K.), Telegdi K. Lajos és Láuló 
Albert könyvkereskedésében, Budape*t»H : 
tíoldberger A. V. én Haa$en$ttin ót Voglvr, 
Bécsben, Prágában Haasetistein és Vaglw, 
A. Oppelik, Schaleék H., Sttrn Már éi 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank
furtban: 67. L. Daube. és Motse liudolf 

hirdetési intézetében fogadtatnak «1. A 

Nem volna lehetetlen. Hiszen pár évtized 
alatt csodákat lehetne mivelni, ha volna oly 
derék jelesünk, mint a 43 ezer forintos alapít
ványt tevő. 

De mit látunk ? 
Azt, hogy épen dús gazdagjaink vonják 

meg a legszentebb ügytől anyagi és erkölcsi 

T Á R Ó B A . 

J®mm kSsyranböL 
1. V i g a s z t a l á s . 

Azért, hogy néha elborul 
A gondtól homlokom, 

Minthogy ha felhő átvonul 
A szikla-ormokon. 

Ne nézd azt busán, angyalom, 
S hogy az fáj, óh, ne mond! 

Legyen tied: hit, bizalom ; 
Enyém: kétség s a gond. 

Sötét felhőt elhajt a szél, 
Vagy záporként lehull, 

Szivárványnak derűje kél 
A nap sagáribúl. 

Virágot hajt vig.-m a rét 
Az égnek könyitől. 

A kis pacsirta énekét 
Az égbe küldi föl. 

Lelked oly tiszta, mint a nap; 
Foltját" csak hagyd nekem. 

Csak tündökölni lássalak, 
Imádott kedvesem 1 

2. K é t á r v a . 
A kis madárka 

Este megtér. 
De fészke árva, 
Nincs még ott párja, 

Kit vár s remél. 

Hát becsület ez ? Hát hazafiság ez ? 
Mint lehet az, hogy a kinek tömérdek 

pénze van, az nem tud lelkesedni, még a leg
szentebb eszméért sem ? 

A pénz kioltja a hazafiúi érzést ? 
Oh, nagyon, nagyon szomorú lenne -ez, 

hogy ha — igaz volna 

A szent karácsonyt, a szeretet nagy ünne
pét ülendi a keresztyén világ. 

E nagy napok alatt, dobbanjon meg min
den magyar szív, a magyarság szent ügyéért s 
gondoljon mindenki a hazára és a nemzetiségre. 

Mert ha elértük, hogy nemzetünk e föl
dön 1000 évet töltött „oly sok viszály között", 

kell, hogy kései utódaink a 2000 éves ün-j 
népet is itt e haza földjén, mint tiszta magya
rok ünnepeljék meg. 

Pedig a románok s mások erősen mozog
nak, szemtelenkednek s nekünk nem szabad 
hagyni : véreinket áldozatul esni. 

És nem ezreket kér a szent czél, csak 
mindenkitől annyit, a mennyit adni tud. 

Egyesült erővel, közös lelkesedéssel, ösz-
szerakott forintokkal a magyar nemzetiség át-
törhetetlen védbástyái lesznek felépíthetők. 

Ti dúsak, ti gazdagok, kiket a sors, vagy 
a gondviselés bőségesen megáldott földi javak 
kai, fölöseitekből adjatok a szent czélra! 

Isten áldása lesz nemes tetteiteken. 
Ez a föld most még a miénk, még magya

rok laknak rajta, de ha tétlenül, gyáván néz
zük a nemzet veszélyeztetett részein a küzdel
met, bizony akkor ez az ország nem sokára 
csak „volt" lesz. 

A szeretet ünnepén, ha szól a harang, ha 

a szíveket magasztos érzelmek hatják át, gon
doljatok a haza szent czéljaira is. 

Boldog ünneplést! 

— A k i s l u t r i á t ~ r ; 1 ^& k e l £ °ty s°k er
kölcsi és fizikai halottja volt iiffSHikban — Wekerle 
pénzügyminiszter csakugyan elakarta törölni, de 
szándékában az akadályozza, hogy Ausztriában, hol 
évente majd nem 10 millió forintot jövedelmez a 
l<is lutri, épenséggel nem akarják megsemmisítőn], 
márpedig a fenntálló vámszedéseknól fogva, akkor 
a magyar nép, — mely szenvedélyes lutris —- az 
osztrák lutriákra rakná a pénzét s ott volnánk a hol 
amádizsidó. De miután csakugyan veszélyes a mos
tani lutri s mert más fél millió haszna a mi kormá
nyuknak is van belőle, a miniszter másféle játék 
tervet hoz be, mely nem ily veszélyes. Bizony ideje 
is, hogy kiirtsuk a népbél ezt a szenvedélyt, mert 
nem a nagy adók átkai a mi népünknek, hanem 
költséges és veszélyes szenvedélyei. Ezektől kell 
megszabadítani a népet. 

Karczolatok, 

Esengve, félve 
Köpked tova; 

Oly bus szegényke 
S az est csöndjébe' 

Fölzeng dala. 

Öh, hogyha halina 
Kis párja most, 

Messze egy hang rá 
Megvigasztalná 

A kis dalost. 

Csak zengd, kis árvám, 
Bús éneked! 

Nekem sem irt, lám, 
Az én madárkám 

Ma levelet! 
* 

3 . A k i s k é t k e d ő n e k . 
Nem kérdi azt a kis madár, 

Hogy párja hallja-e? 
Fölzendül mégis estelen 

Szereimi éneke. 

Nem kérdi azt a bujdosó, 
Elviszi-é a szél, 

Hónáért, ha bús sóhaja, 
Szivében szárnyra kél. 

Nem kérdi a kis ibolya, 
Lesz-é kíváncsi szem, 

Mely lássa, hogy bokrok tövén 
Mint kéklik kedvesen, 

Ne kérd, ne kérd, szép angyalom, 
Hallom-e sóhajod ? 

Sóhajts I — s ne tudd, e sóhajért 
A szivem mit sajong. 

— Innen, onnan, mindenünnen. —-
Tél van. 
Immáron hivatalosan is beköszöntött, r 

pedig nagyon szelíden. 
Nem csikorog nem havaz, hanem szelíden 

mosolyog. 
De hát azért ismerjük már ő kelmét, tudjuk, 

hogy foga van s jó lesz tőle — óvakodni. 
Egyébiránt lehet, hogy olyan fekete karácso 

nyun.* .-tasz mini a— s u b i x . 
* 

Az iparhatósági megbízottak választásánál 
nagy volt az érdektelenség. 

Alig szavazott egy néhány iparos s a kit meg
választottak olyan savanyu képet csinál hozzá, mintj 
ha vadkörtébe harapott volna. 

A n ő t l e n iparosok pedig kaphatnának rajta. 
Hátha nősülésnél az lenne az előny, hogy be

mutathatná magát, miszerint ő iparos és — iparha
tósági megbízott. 

Fizetés ugyan nem jár vele, de hát czimnek 
megjárja a mai rangkóros világban. 

* 
A népszámlálás keresztül vitelének mikéntje 

foglalkoztat igen sokakat 
Sajnáljuk, hogy minket e czélra nem hívtak, 

— összeírtuk volna nagyon szívesen az összes tor
nyok összes lakóit. 

Ez lett volna aztán az igazi m a g a s meg
bízás. 

4 . Sze re lmi da l a im. 
A mit rólad dalolnék, 

Én édes kedvesem, 
Csak a szivemre bízom: 

Dobogja csendesen. 

Kíváncsi vagy, mint zengnek, 
Szerelmem dalai? 

Borulj lázas szivemre: 
Meg fogod hallani. 

Világnak tapsa nem vonz 
Pacsirtát, fülmiiét • 

Csak párjának csicsergi 
Szerelmi énekét. 

B e n e d e k J á n o s . 

Julis karácsonya. 
•— Karácsonyi történet. — 

Alszeg i tő l . 
Ünnepies hangon búgott már az öreg harang, 

hirdetve a kis Jézus születésének előestéjét, Julis 
ott ült kicsiny szobácskájokban egyedül. Jő édes 
anyja nincs még itthon; az uraságnál sók vendég 
van, ott dolgozik. 

És mikor haza jön, akkor sem lesz karácsonyfa 
e kopott asztalon; szegények ők, kenyérre is alig 
jut valami. 

A kis Julis zokogva borul ágyácskájára és lel
kében megjelennek a tavalyi karácsonyest képei. 

Oh, akkor még atyja is élt s négy kéz munká
jából karácsonyfára is telt. Szegéuyes volt, az igaz, 
de Julis még most is oly kedvesen gondol reá. Né
hány kis gyertya lobogott ágain; aranyos dió, ezu-
korbabák csüngtek le vékony szálakon; aljában já-; 
ték s egy képeskönyv várt a kis Julisra Oh, milyen) 
boldogan énekelték mindhárman azt az egyszerűi 
éneket: „Menyből az angyal!" j 

A karácsony is elérkezett. 
Volt sürgés-forgás a piaezou és a boltokban. 
Csak az a baj, hogy mindenütt az kellőtt, a 

mi sokat mutat és még is — olcsó. 
* 

Mit hoz a Jézuska? 
Ez volt a hét érdekes kérdése s ez marad az 

ünnepekre kellemes megfejtési tárgynak. 
Milyen jó annak, a ki vár valamit, mert van 

olyan valakije n kitől számíthat valamire. 
Sok embernek csak az — adó a más végrehaj

tók adják meg a — karácsonyi ajándékot, 
* 

A disznótorok javában folynak. 
Egy kis fiu nem is ment © miatt az iskolába, 

mert hisz őszi szokás, hogy ilyen családi ünnepélyről 
a gyerek nem maradhat el. 

Ki csenné le a perzselt disznó fülét, meg a 
farkát, ha bele is volt a — gyűrűbe dugva 1 

A tanító ur másnap számon kéri a gyerek 
mulasztását, 

— Disznótor volt nálunk, tanító ur, azért ma
radtam otbon. 

— Hoztál-e róla bizonyítványt ? 
— Igenis hoztam, de oda adtam a tanitőnÓ 

asszonynak. 
— Milyen bizonyítvány az, te ? 
— Hát kérem véres hurka, májas hurka, kol

bász, oldalas, meg tepertő. 
— Jól van fiam. Az ilyen bizonyítványra elle

het hinni, hogy — disznó toron voltál. 
* 

A miniszterek sokat törődnek a jő néppel. 
Csáky grói például boldog ünneplést és boldog 

újévet kívánt az ország minden tanítójának. 
Baros miniszter meg a zálogházakat 10%-át 

9-re szállította le. 
Ugy látszik közeledik az idő, a mikor nem 

csak ünnep nap, de vasárnap is tyúkot eszikv mÍE-
den magyar ember. 

* 
Színtársulatunknak is meg adta a város a ka

rácsonyi ajándékot*. 
Volt gázsi fizetés kis és nagy mértékben. 
Örültek is: igazgató s tagok egyaránt. 
De tán legjobban a hitelezők. 
Mert hála az égnek a debreczeni színészetnek 

akad még sok — hitelezője is. 
* 

Mint hogy pedig a karácsony elérkezett, hát 
legjobb olvasmány ilyenkor a — dióskifli. 

Ennél fogva mikor idején valónak látjuk óva 
inteni mindenkit hogy az ünnepen által a földi ja
vakkal kíméletesen bánjanak, hát kívánunk jó eg-

— bort pecsenyét mindent. 
YgenyssB. 

Most sötét a szoba, kint úgy zúg a téli szól. 
Csak legalább anyja jőne már haza, hogy ne lenne 
szegény lányka egyedül! Hisz' oly rósz az: kará
csonyestén sirni — egyedül! 

A kis Julcsa könyes szemekkel, de buzgón rá
kezdi a „Mennyből az angyal"-t. És a mint ott éne
kel, hirtelen vakitó fény tölti be a szobát, oly ra
gyogó, hogy Julis önkénytelenül behunyja előtte 
szemeit. 

Hanem az a fény csukott pilláin is áthat; 
csakhogy már nem vakit: szép, szende, piros ragyo-

"is ez, mintha rózsaerdőn törnének által csillag-
sugárok. 

És a bűvös fény mellett látja a fekvő kis leány, 
mint nő szobácskájok óriásivá. A falak a tetővel 
együtt tágulnak és emelkednek, minden tárgy, mely 
imént közelében volt, messzebb-messzebb távozik 
tőle. És a közben, hogy vonódik be minden szin-
aranynyal. 

Oly boldog a kis Julis, hisz' az övék lesz a vi
lágon a legszebb szoba 1 Hogy fog örülni édes anyja, 
mikor majd haza jön ! Csak a templom lehet még e 
gyönyörű teremhez hasonló; de az sem ily nagy, 
falai sokkal egyszerűbbek s a fény, mely ezt száz
szorta átragyogja, hiányzik amabból. Hogy fog Örülni 
édes anyja, mikor majd haza jön 1 

Csak jönne is már, hátha, míg munkálkodik, 
mindennek vége l e sz? . . . . 

Egyszerre csodás hangokat ball; mintha égi 
kéz zongetne távoli orgonát s ezüst csengésű, tiszta 
hegedűt. És hát az ének, a „Mennyből az angyal I" 
tán épen angyalok éneklik azt, olyan szép, oly gyön
géd, oly túlvilági 1 

S a mint tekintetét körül hordozza csaknem 
beláthatatlan nagyságú teremben felülről valóban 
két angyal száll le hófehér ruhában, boldogságot 
sugárzó égi arczczal, könnyedén, nesztelenül. 

Egyiknek kezében nagy, nagy karácsonyfa, 
másiknak kezében nagy, nagy betlehem; mindegyik 
akkora, hogy csak angyal bírhatja el. 

" M a i s z á x a - u x i . l s L l i o & s e > ^ y *&*- í v m o l l é f e l o t v a n c s a t o l v a . 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

HÍREK. 
Tél . 

Beköszöntött a tél, alszik a természet. 
Nem zizeg a levél, nem ringatja szellő nem 

rég lombokban dúsgazdag ágait á fáknak, nincs vi 
rány a mezőn, tarka virágok ezrei nem nyilának 
rajta 

Tél v a u . . . . A természet lelke uj hazát kere
sett, más vidéken mosolyg ragyogó napsugárban, 
díszesen nyiló virágban, bűbájos madárdalban és 
csacsogó patak morajában. 

Itt kihalt az élet és megdermedett.... 
Nyugalomban szenderg a bűbájos természet, 

lehajtotta fejét pihenő álomra, fehéren csillogó hó 
ruháját magara felöltve. 

Elbúcsúzott tőlünk, talán hosszú is volt a vá
lás búcsúja, pedig ő visszatér, vissza kell térnie, 
közeli tavaszban uj feltámadását senki nem tagadja. 

Jég kéreg, hólepel van a virány helyén........ 
Szorult kebellel nézzük e másik életét a. ter

mészetnek, keressük emlékét, kopasz faágon, galy-
talan fatörzsén, madártalan s lombját vesztett bok
ron, annak, a mi szép vala s ha egy sugárt lövel 
reánk a nap, mosolyából az uj élet örömét olvassuk. 

S az emberek, a kik nagyon zordnak találják 
a telet, keresnek szórakozást, kárpótlást magoknak, 
a sikamlós jégen, a sikamlósb bálterem parketjén, 
táncz, zene, dal kínálkozik s ez még sem az az élet 
mely munkál, alkot, dolgozik és teremt. . . 

A jégvirágok szomorú történeteket regélnek. 
Csodás, relytélyes Írások azok.. . olyan szív

facsaró történeteknek rövid foglalatai azok... 
Mennyi nyomort, mennyi nélkülözöst, mennyi 

könnyet, mennyi erkölcsi meghalást beszélnek azok
nak, akik az ő némaságaikból olvasni tudnak... 

Óh mert a tél a szegénynek gyilkosa.... 
És a sivár időre esik a szeretet ünnepe, a 

Megváltó születésének emléka napja, a Jézuskáé, ki 
maga is szegény volt, ki nagyon szerette a szegé
nyeket.. 

A szeretet eszméit hirdeté.. . azt hagyta 
örökül a nagyvilágnak... óh hogy sokan nem akar
nak örökösi lenni l 

Szent-karáesony ünnepén, Krisztus urunknak 
áldott születés napján, mikor a békesség és a jóaka
rat örök szent eszméinek kell átlengeni mindenkit, 
gondoljatok azokra, a kiknek szemében a köny is 
megfagyhat.. '•. a kiknek a téli szent ünnepe, csak 
a szivét tudja elkeseríteni.... 

De ne bántsuk mest ezt, kezdjünk más 
énekbe... 

Tegyétek szivetekre kezeiteket s ne feledje, 
soha senki el, hogy az a legboldogabb, ki legtöbbe
ket tud — boldoggá tenni. 

Legyen boldog, nagyon boldog mindenki... 
Boldog karáczonyi ünneplése legyen a föld 

minden igazán jó emberének! 
Nemói 

— A n é g y v e n k i l e n c z e d i k évfo
lyamába lépő, hazánk legrégibb magyar lapját 
az „Értesítő t t-t ajánljuk a közönség pártfogó 
kegyeibe a jövőre nézve is. A „Debreczen-
Nagyváradi Értesítő" majdnem 50 év óta áll 
a nagy közönség szolgálatában s hogy becsű-j 
lettel és híven teljesiti feladatát, mutatja az, 
hogy 48 év van mögötte s közönsége folyton 
szaporodik, annyira, hogy a legelterjedtebb lap
nak mondhatjuk. A kiváló szellemi tartalom 
mellett rendkívül olcsó. Hirdetési dijakat mél

tányosan állapítunk meg's a hirdetőkre nézve 
kimondhatatlan előny a lap terjedtsége. Az 
„Értesítő" teljesen független minden befolyás
tól. Magán érdekeket nem legyezget. Soha nem 
lép a személyeskedés terére s felül áll pártokon 
és felekezeteken. Munkatársai kipróbált jó erők. 
Reméljük is, hogy a nagy közönség nem saj
nálva a 2 frt előfizetési dijat, a jövő évben is 
fölkeresi e lapot, melynek czélja hasznos szol
gálatot tenni a közönségnek. 

— Berl inbe s nem K o c n o z ! A ki ma 
Berlinbe utazik, az rendesen vagy orvos, vagy a mi 
rosszabb: beteg, a ki üdvét dr. Kochtól várja. Deb-
reczenből még is megy egy ember most ünnepek 
után B e r l i n b e , a ki sem gyógyulást nem keresj 
ottan, sem dr. Kochtól nem kér csoda szeréből, — 
kupeczkedésre. Ez a különös ember T o m b or Ala
dár városi dalárdánk derék karmestere, aki egy 
olyan énekes sziudarabhoz irt zenét hogy Berlinbe; 
küldve a világ egyik leghíresebb kiadójához, az 
arra kérte, hogy személyesen látogassa őt meg; ér
tekezni a mü k i a d á s felől. És T o m b o r ur e hó 
27-én megy Berlinbe s mi ennek jobban örülünk, 
hogy ily járatban van és nem dr. Koch urat ke
resi fel. 

— Xsevél a J é z u s k á h o z . A kis B—y 
Jolánka különöset gondolt-a múlt hét elején, a míg 
az apája oda volt dolgozni, a mamuka pediglen oda 
volt a boltban. 

Azt mondta a mama, hogy a kis Jézuska nem 
fog nekik semmit sem hozni, mert az apuka beteg
ségeért kell kifizetni az orvost meg a patikás 
bácsit. 

Ez bizony elszomoritá a kis Jolánkát, mert 
hiszen azzal nem törődött, hogy ő nem kap semmit, 
de nagyon bántotta, hogy sem az Ödönkének: sem 
az Iduskának, de még a kis Bélácskának se lesz 
Öröme a karácsonyfában. 

Óh, — gondola magában — nem lehet olyan 
rósz a kis Jézóska, hogy őket elfelejtse, a mikor| 
jók voltak. 

És nagy dologra hatátozza magát. 
Levelet irt a Jézuskának s mikor iskolába 

ment, feladta a postán. 
Rúzsa Lajos bácsi a ki a debreczeni postán 

osztályozza azt a temérdek levelet a mit innen és 
ide küldenek, nagyot nézett a mikor kezébe akadt 
a Jolánka levele. 

„A kedves kis Jézuskának. Az égbe !K 

így volt czimezve a levél. Hova küldje ezt ő ? 
Ilyen irányba ő még nem küldött levelet. Nem tehe
tett egyebet, mint hogy kitette a hivatal egyik ab
lakába. Hát ha kiveszi valaki ? 

És ki is vette. Egy huszárkapitány pillantotta 
meg a különös czimü levelet... Bement, kivette és 
felbontották a levelet. -j 

Aztán utánna néztek a Jolánka dolgának s 
megtudták a valót . . . . Biz a kis Jolánkáékat sze
génységbe vitte az apuka súlyos betegsége, *a.* hol 
pedig nincs pénz, ott szomorú a gyermekek kará
csonya. 

A jő katona bácsi aztán megmutatta a levelet! 

A kopott asztal helyén, de messze, messze, 
aranylábakon álló márványlap van; arra leteszi az 
egyik angyal a karácsonyfát. A szoba másik felére 
a betlehem kerül. 

Aztán egyik angyal a másik után Julishoz 
lebben és megcsókolják homlokát. Milyen jótevő 
testvéri csókok 1 Elmúlik tőlük az a fájó nyomás, 
mely a szegény leány agyára nehezült} 

Most elhallgat a távoli lágy zene § harsogó 
kürtök hangja tölti be tán az egész világot. A bet
lehem azonnal tempiomnagyságra nő, gyémántos 
két szárnyú ajtaja kitárul: ím, ott fekszik a kisded 
Jézuska, anyja ölében! Mellettök tisztes férfiú áll 
az bizonyára, ki jegyese a boldogságos szűznek 
Most nagy ajtó tárul fel a szoba egyik részén; azon 
jőnek be a pásztorok és imádják a nyugvó kisdedet, 
mig az angyalok harsonával kisérve éneklik: „Di
csőség a magasságban, béke a földön \u 

„Oh, anyám, csak volnál már itthon, hisz' 
engem is elvezethetnél a kis Jézus imádására 1 Egye 
düi nem is merek oda menni !u — sóhajtja a kis 
Julis. 

Akkor ismét hozzá röpül a két angyal, ismét; 
megcsókolják, gyöngéden megfogják kezét, fölérne-! 

lik nyugvó helyéről s ö repül velők oda, hova ugy 
vonja szive: a kisded Jézushoz. 

Ott letérdel, arczát kezébe rejti, ott eseng 
édes anyjáért, hogy legyen megáldva keze munkája, 
legyen megáldva minden lépte, nyoma i 

A kis Jézus oly szeretettel néz reá s mond: 
„Jó kis leány vagy; nézd ott azt a nagy karácsony
fát, a tied az, atyád küldi „az égből!" 

Bizony el se hinné, ha a kis Jézus nem mon
daná; de így örömmel fordul ama szép fához. Soká, 
soká repül, mig végre eléri. Van ezen is képeskönyv 
és minden, a mi a tavalyin volt. De mennyivel szebb 
itt mindegyik darab! És mennyivel több a drágaság 
rajta! Hisz' a tavalyit egy tekintettel egészen meg-
csodálta, - ezt alig győzi körülnézni. 

— Oh, édes, kedves apácskám, mily jo vagy 

A levél elsorolja, hogy mi kell Jolánnak mi aj 
kis Iduskának, mi az Ödönkének s a kis Bélács-
kának... 

Összenéztek a katona bácsik... é s . . . 
Most már elárulom, hogy egy kis család jó 

gyermekeinek, helybeli huszártisztek okoztak szép 
karácsonyfával boldog, vig ünnepet... 

Hj! hogy fogja Jolánka szemét mereszteni 
mikor meglátja a szép karácsonyfát, azokal, a mikel 
a Jézuskától kért. 

Mert a Jézuska mindég közel van azokhoz 
kik tiszta szivüek 

A ki pedig kegyes füllentésnek vélik ezt a kis 
apróságot, — menejenek el a helybeli postára s 
ottan kérdezzék meg, hogy igaz-e vagy nem? 

Király i táblánk elnökéül mint mindin
kább hirlik csakugyau B 1 a s k o v i c s István a bu
dapesti váltó és kereskedelmi törvényszéki elnöke 
lesz. B1 a s ko vi cs István — ha csakugyan ő lesz 

a debreczeni kir. törvényszék elnöke, — csak haza! 
jön szülővárosába, mert Debreczenbe született s itt! 
nőtt fel. Édes apja Blaskovics K. városi tanácsnok] 
volt. Az elnök körülbelŐl 50 éves most. á királyi j 
tábla épületének ápril 15-én teljesen bebutorozva 
1891 ápril iö-re kész kell lenni. Május 1-én meg is 
kezdi a működését. 

— A mi lányunk. K o c s i s Etelka váró 
sunk szölőtte s volt színtársulatunk kodvelt jeles 
tintái énekes nője, ki jelenleg a budapesti zeneaka
démián képezi magát az énekesnői pályáján, a ka
rácsonyi szünidőket szülei körében leendő eltöltés 
végett baza érkezett. A „mi l e á n y u n k " (mert 
hisz debreczeni:) a legszebb előhaladást tette s 
mesterei főkép Ujházy Ede, a legnagyobb elismer
éssel szólnak rohamos haladásáról. A mint értesü 
lünk szinházunk ügybuzgó igazgatója alkalmat ke 
res K o c s i s Etelka haladásának bemutatására s 
ezzel nem csak a közönség kívánságának tesz ele
get, hanera teljes valószínű-éggel önmagának is 
használand. 

— N incs l e v é l ! Szegény, öreg összegör
nyedt asszony jár minden áldott nap már évek sora 
óta az itteni postára 

Azt kérdezi főnöktől, tisztől és hivatal szol
gától, hogy jött-e levele az ő eányától ? 

Szép, nagyon szép leánya volt-egykor. 
Hanem az történt vele, a mi sokszor meg 

történik ebben az életben. Szeretett, elbukott s a 
szivhalottja lett. 

Pedig milyen dolgos, milyen munkás lány volt 
Vigasza öreg özvegy jó anyjának, támasza kis lány 
testvérének és öröme mind a kettőjüknek. 

Vőlegénye is volt, egy jó becsületes, fiatal 
iparos. 

Hanem egy deli úrfi tetszett meg neki s annak 
adta oda mindenét... s a ki eldobta őt, a mikor 
megunta. 

Midőn az anyjának elpanaszolta szomorú ese
tét, az öreg asszony megátkozta őt. 

Ez az átok űzte a szép leányt el a nagy vi-

Szerelme szégyenét magával veszté el, hogy 
ne tudjon e szomorú esetről semmit az ártatlan 
testvér tiszta szivecskéje. 

Megírták art akkor hosszan a lapok, hanem 
a jó anya, ki százszor megbánta s ezerszer leimádta 
átkát, mindég várja az ő lánya visszatértét, vagy 
csak a levelét... 

És múlnak az évek, lassau és gyorsan is, az 
öregnő várja, de hiába várja a lányt Yagy leve
lét.. . 

A jó szívű postás urak, gyöngéden biztatják, 
hogy talán holnap, talán karácsonyra megjön a várt] 
levél. 

Vájjon mivel biztatják azt a szomorú, zokogó 
öreg nőt ezentúl, hisz a karácsony sem hozta meg 
neki a mit oly régen vár. 

Vár . . . t ü r . . . remél tovább, mig majd az ég 
örökre megnyugtatja. 

— Gyönyörű f ényképeket tettek ki is
mét a szokott és ismert helyeken az országos hír
nevű „G o n d y é s E g e y " czég s kivált a főtéren 
a „Fehérlőu szálló épületében vannak remek kivi
telű ós igazán művészi becscsel biró fényképek 
k-téve. E derék czég, mely Londonban is első rangú 
kitüntetést érdemelt ki, arra van legfőbb tekintettel, 
hogy a képek ne csak a külső kiállítással de mara
dandó becscsel nyerjék meg az elsőséget. Ajánljuk 
is e czég páratlan műtermét a közönség figyel
mébe. 

— O r s z á g o s v á s á r . A legközelebbi orszá 
gos vásár 1891 év jaouárhó 12-dik napján kezdődik-
18-án lesz vásárvasárnap s így a sertés és barom
vásárok is ekkor tartatnak. 

— Karácsonyi ajándékkép megkapták 
a városi tisztviselők azt a kis czédulát, melyen a 
számvevői hivatal azt közli, hogy a fizetés felemelés 
következtében kinek mennyiről kell ezentúl a nyug
tát kiállítani? A békesség kedvéért fölemiitjük, hogy 
a napdijasok szóba sem jöttek, igy nem is kaptak 
semmit. 

— A „Budapesti Hírlap" előfizetési felhí
vására figyelmeztetjük a t. ez. olvasóközönséget. 

te! — mondja égre emelt szemekkel. Bár láthatná
lak az égben, boldogan, gazdagon, hiszen gazdag 
lehetsz, hogy ily szép s drága ajándékot küldesz 
leányodnak Igen; ah, hagyom ezt mindet 
anyámnak. Elmegyek újra a kis Jézushoz, Megkérem 
őt s felküld az égbe a két kedves jó angyalkával, 
Csak egy perczig lehessek ott, csak egyszer csókol
hassam meg apámat! 

De a mint visszafordult, már nem látta ott a 
szép nagy templomot; eltűnt az onnét. És eltűnt a 
kis Jézus, el a boldogságos szűz; eltűntek az angya
lok ; és a pásztorokat nem láthatta Julisba sehol, 

Csaknem zokogni kezde már, midőn újra egy 
angyal jelent meg; de ennek ruhája fekete volt s 
attól elsötétült az egész szép terem. Kürt volt ke
zében s midőn megfújta azt, rettenetes zúgással 
omlott össze a roppant épület. Szegény Julist talán; 
összetörték volna a súlyos aranyfalak, de az angyal 
reá terité fekete palástját s arról mind visszahul
lottak az óriási koczkák. 

Akkor monda neki az angyal: 
„Emeld föl szemedet! most az égben vagy!* 

és eltűnt. 
Oh, mily szép kertet látott maga körül! Ilyen 

lehetett a paradicsom; még az sem YOlt ilyen, nem 
volt! 

Hisz' ennek kerítése oly szép drágakövekből 
van, a milyeneket talán ember még soh'sem látott; 
s a falakon köröskörül, mint megannyi virágfüzér 
leng a sok szép szivárvány. 

Tizenkét arany kapuját tizenkét bíborba öltö
zött ősz férfi őrzi, bizonyára a szent apostolok. Át
látszó kristályokból épült magas palotáiból szeraphok 
zenéje hangzik s a kert közepén csergedező fo
lyócska vize; mintha ép oly érthetően hirdetné Isten 
dicsőségét, mint az ének. 

Zöldebb itt a fü, illatosabb a lég, szebbek a 
csicsergő, szállongó madarak, édesebb a pihenés, 
mint bárhol a földön! 

De hisz1 nem is a halavány nap világítja be ezt' 

a kertet. Középen, magas királyi trónon káprázatos 
fényt lát az ámuló leányka, de tekintetét nem vet
heti reá, hisz' az ő szeme: földi szem. Az a fény 
világítja be a roppant kertet egyetlen ezerfelé oszló 
sugarával, a melynek neve: végtelen boldogság! 

A trónon lebegő fény körül angyalok s embe
rek ezernyi ezer sokasága áll, kiknek arczárói ol
vassa le a kis Julis ama világító sugárnak nevét. 

Kis szive betelik édes örömmel; hisz' az a su
gár az ő arczára is fölirta már nevét s ott ragyog 
rajta ékesen, önfeledten! 

És most a roppant tömeg közt édes atyjára 
ismer; csak egy pillanat, s már ölében van! 

Mosoly köny és kaczaj közt csókolja arczát, 
kezeit a rég nem látott jó apának . . . . . 

. . . . . . K i s homlokára forró csók, forró köny 
zápora omlik, felnyitja szemeit . . . . s a kis szobá
ban, kicsiny szegényes nyugvó helyén látja magát, 
föléje jó anyja borul, ki igy szói hozzá: 

— Kelj föl, édnsem! Feljött a nap, templomba 
megyünk! 

És a kis leánynak nem fáj, hogy oda kellett 
hagynia a szép mennyországot. 

Az anyai szeretet könyében ragyogva most is 
látja azt. 

Az utolsó éjféli mise. 
-~ Rajz. — 

Ott lakott a „Régi-utcza" egyik padlás-szo-
bácskájában. 

Oda húzta meg magát, ha már máshova nem 
mehetett. 

Mert mindenütt inkább szeretett lenni, mint 
otthon. 

De vájjon mit is szerethetett volna azon a 
sötét odún ?! 

Azokat a porlepte ablak-táblábat, azokat a 
pókok által össze-vissza szőtt gerendákat, azt a 
penészes zsup-szalmát ott a sarokban?! 

— Majd n e m 2 0 é v óta látja el városunk 
cselédtartó közönségét a legjobb c s e l é d e k k e l 
Z i c h e r m a n Hermán.lapunk kiadótulajdonosának 
elnevező intézete s az uj évre is a legjobb bizonyít
ványokkal rendelkező s teljesen megbízható cselé
deket ajánl. Az intézet tisztességes múltja biztosí
ték a közönségre nézve, hogy bizalmával jó helyre 
forduland. 

— B ö v i d hírek. B ó s z 1 e r Imre vértesi 
ev. ref. lelkész, Bészler János városi erdész fia a 
szomszéd s á m s o n i ev. ref egyház lelkészévé 
szavazat-többséggel meg lett választva. — A sz ín 
h á z r a pályázóknak jan. 1 O-ig kell beadni kérvé
nyüket. — A b o r f o g y a s z t ó közönség január 
5-éig adhatja be ajánlatát a fogyasztási hivatalhoz. 
— Az"ÍZT. betegsegélyző egyesület hangversenye 
igen szépen sikerült. — A k e r s k. akadémia uj 
épületére 120 ezer forint irányoztatik elő — K. 
K o p á c s y J u l i s k a asszony színtársulatunkhoz 
szerződött, B. Cs e r v á r i Ilona asszony pedig az 
ő helyére Krecsányihoz ment. — A d o h á n y t e r -
m e 1 é s engedélyezése iránt a kérvények e hó 30-ig 
adandók be. — A k ö z k ó r h á z b a n a dr. Koch 
féle szerrel már többeket beoltottak. — H a l á l o 
z á s o k . Harsányi Sándor előkelő polgár városi bi
zottsági tag élte 62-dik évében, S z é l i György 
Széli István s. kántor édes apja elhalltak. — S z o m-
b a t h y József kereskedő leánya, I l o n k a jobb 
létre szenderült, Béke poraikra. — A k o r c s o 
l y á z ó egyesület elnöke ismét Ferenczy Lajos já-
rásbiró lett. — A n ő t l e n urak január 24-én bált 
rendeznek. — Az u t c z a i szemét kihordását Sil-
berman H. vállalta fel 3500 írtért. — „ D e b r e 
c z e n i H í r l a p " czim alatt Kütasi Imre uj lapot 
ad ki. Szerkesztő: G-áspár Imre. — T ö b b emke 
persely lett a városházi és rendőrfőkapitánysági hi
vatalokban elhelyezve. 

— S z í n h á z . A hét megdöbbentő jelensége
kép a teljes részvétlenség mutatkozott a színészet 
iránt. Vasárnap az ismert és kedvelt „Lumpáczius 
Vagabundus" került színre rendkívül leszállított 
helyárakkal és rendkívül üres ház mellett. Az elő
adás rósz volt. P ü s p ö k i és A n d o r f i játéka 
volt olyan, mint a Saharában az oáz. Ellenben szá
nalmas volt nézni, hogy Szilassi és Ellinger k.-ok 
helyett játszók mint kínlódtak. Több jelenetet külön
ben ki is húzott a rendező. — De sokkal szomorúbb 
az, hogy P a l o t a y Piroskának szinházunk egyet
len művészi ihlettel biró nőtagja jutalomjátékán 
sem volt zsúfolt ház. Pedig a „Váljunk el" Czipri-
enjében igen kedves, művészi alakítást mutatott be. 
Aközönség egyébiránt nem feledkezett meg kedven-
czét kitüntetni s bőven kapott koszorúkat, csokro
kat, emléktárgyakat, tapsot, kihívást. Balassa Des 
Gnenellese csak markírozott alakítás volt. Bérezi 
mint Adhemár igen élvezhető s gondos alakítást 
mutatott be ismét. Dicsérettel emitjük fel Andorfit, 
ki nem válogat a szerepekben, hanem a legkiseb
bet eljátsza figyelemmel. — Kedden a „Huszár sze
relem" jó előadásán- mulatott az elég szép számú 
közönség. Gyöngyi igen ügyesen adott elő egy mo
nológot. Ma, szerdán, nincs előadás. Karácsony első 
napján megint a Szegény Jonathán"-t adják. 

— Termény-p iaezunkon az 1890. évi 
decz. hó 23-án tartott hetivásár alkalmával a kö
vetkező árakat jegyezte tel a vásárbirói hivatal: 

n.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár. 
Búza . . . . 7.50 7.40 7.30 
Kétszeres . . . 6.80 6.70 6.60 
Rozs . . . . 6.50 6.40 6.30 
Árpa . . ." . 6.50 6.40 6.30 
Zab . . . . 6.70 6.60 6.50 
Tengeri . . . 6.20 6.10 6.00 
Köles . . . . 6.20 6.10 6.00 
1 zsák burgonya 150 kr. 
100 ki. szalonna . 44.00 42.50 40.00 
100 ki. háj . . 50.00 48.00 46.00 

Sertésvásárunk Decz. 22. 
Sovány sertés . . . ára kilónkint 28—30 kr. 
Hizlalni való . . . „ „ 35—36 

Folytatás a mellékletei 

Ritkán, sokszor hetekig nem látták otthon. 
Nem tudja ő miért, de a magány vele szemben nem 
jó barát. Azt nem szerette benne, hogy nem ma
gába' keresi fel az embert, hanem eljön vele mos
toha testvére a gondolkozás is. 

Igen, ő rá nézve mostoha testvér, mert jaj 
neki akkor, ha mélyen gondolkodik. 

S vájjon mit is csinált volna otthon, mivel 
ölhette volna el azt a rettegett időt ?! 

Hiszen ő nem tud semmit csak játszani. De 
azt tud. Ha végig búzza vonóját azon az össze-visz-
sza törött s karmolt gordonkán, akkor még az a 
vad, részeg pór is meghunyászkodik! 

S mit is keresne ő otthon, mikor itt a korcs
mákban, lebujokban is elég jó helye van?! Sőt itt 
van az ő igazi helye. Ott találja ő magát legjobban 
azokban a füstfeliegekbe burkolt alacsony szobák
ban, a hol nem látja az ember a mellette ülő társát 
s a zajtól nem hallja még a maga szavát sem. 

Ott a pálinka s bor mellett elfeledi a multat 
eltudja űzni annak gyötrelmeit. Az undok mámor 
meg jobban elfásitja anélkül is kérges szivét, elfe
ledteti vele, hogy mi volt hajdan s mivé lett. 

Ha a pálinka gőz eltompítja az agyat, meg
fosztja azt az értelemtől, szétrebbennek a múlt 
csalfa köd-képei s eltűnik a jelen. 

Azért szerette a lebujokat. Azért volt boldog, 
ha fejébe szállott a bor. 

Ilyenkor lehajtotta fejét s játszott öntudatla
nul. Értett ő minden hangszerhez, de a gordonkát 
legjobban szerette. 

Mit bánta ő ha foszlányokban csüngöttek le 
rongyai testéről, ha kékre fagyasztá a hideg kezét, 
csak hű társát óvhassa meg a veszélytől. 

Ha valamelyik részeg lódított egyet rajta, 
nem méltatlankodott, félre állt útjából, de ha valaki 
kíméletlenséggel illette féltett jószágát, akkor kifa
kadt s üvöltött. 

Neki magának nem fájt semmi csak az élet. 
Azzal meg nem törődött senki. 



jíelléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1890. év 53-ik számához. 
Magyar hízott I. rendű „ n 51—52 kr. 
II . rendű „ „ .36—38 „ 
III . reoriü (nehéz) . . „ „ 2 8 - 3 0 „ 
Malacz süldő . . . „ „ 2 6 - 2 8 „ 

.Felhajtás 2250 darab, elkelt 931 darab. 
Üzlet irány gyenge. 

— E i n k e p e r s e l y e k . Az erdélyi magyar 
közművelődési egyesület perselyei közzül egy a1 

2-dik ker. rendőrkapitányságnál, egy az ipar, egy 
pedig a cselédügy osztálynál let t elhelyezve. 

— H a l á l o z á s . Ifj. K u e z i k Gábor, hely
beli fiatal polgárt érzékeny csapás é r t e ; neje 
szül. S z a b ó Erzsébet 9 napi súlyos szenvedés 
után élte 23-dik évében elhalt. Temetése karácsony 
első napján d. n 3 órakor lesz. A jó asszony két kis 
leánykával hagyta hátra férjét, Béke poraira. 

— S ü k e t e k r é s z é r e . Egy egyén, a ki 32 
évig szenvedett fülbetegségben és ugyanaddig tel
jesen süket volt, kész az öt felkeresőknek német 
nyelven gyógyiratát ingyen megküldeni Czim: 
J . H. Nieholson, Wien IX, Eolingasse, JYp. 4. 

Irodalom. 
— „ M a g y a r n ő k l a p j a " czimet vettz föl 

az eddig „Magyar Háziasszony" czimen ismert 
szépirodalmi és háztartási hetilap. E lap szerkeszté
sét nem rég Bársony István jeles tehetségű iró vette 
ét és azóta mind terjedelemben, mind taralomban 
folyvást emelkedik. 

— T á r o z a n a p t á r a k az 1891-dik évre. 
XXV-ik évfolyam. Csáthy Fereucz ós Társa kiadá
sában Debreczenben igen csinos kiállítású naptárak 
jelentek meg s kaphatók minden könyvkereskedés
ben. A lap naptár ára 16 kr, — az olcsó kiadású 
tárczanaptáré 20 kr, — a virágokkal ékítet t diszki-
adásé 30 kr. Ezen naptárak ifjú Csáthy Károly ta
lálmányát képezik, s ma is egyedül állanak a ma
guk nemében. Ifj. Csáthy Károly 24 éven adta ki e 
naptárakat, melyeknek kiadását most utódai foly
tatják. A csinos kiállítású s czólszerü naptárakat 
ajánljuk a közönség pártfogásába. 

— A m í g é l , barátja marad a „Képes Csa
ládi Lapok" czimü szépirodalmi, ismeretterjesztő, 
képes hetilapnak, a ki gazdag tartalmával, gyönyörű 
képeivel megismerkedett . E lap előfizetési ára egész 
évre 6 frt, jélévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr. s a 
kiadóhivatal (Budapesten, nagy korona-utcza 20. 
sz.) melyhez az előfizetések legczélszerübben posta
utalványon íutéxendők, kívánatra bárkinek ingyen 
és bórmentve szolgál mutatványszámokkal. A leg
újabb szám igen változatos tartalommal jelent meg. 

— B e n i t z k y F e r e a o z Pestmegye uj főis
pánjának sikerült arczképét hozza a „Képes Családi 
Lapok" legújabb száma, egyúttal pedig érdekes 
életrajzát is közli, melyből kitűnik, hogy az ország 
legelső megyéjének főispánja 1838-ik évben január 
hó 6 án születet t Petsmegyében, Zsámbokon. Atyja 
micsinyei és nemezei Benitzky Ádám, anyja pedig 
Majláth Terézia, az országbíró leánva vala. Midőn 
a nemzet a gödöllői uradalmat ő felségeiknek aján
dékozta : akkor Lónyay Menyhért pénzügyminiszter 
őt bizta meg az uradalom rendezésével s hogy e fel
adatát kitűnően oldotta meg, azt leginkább bizo
nyítja ő felsége a király kitüntetése, a ki őt, mint 
a gödöllői uradalom igazgatóját, kamarássá nevezte 
ki Volt országgyűlési képviselő, szolnoki főispán, 
ál lamtitkár és intendás. Ne je : Bajza Lenke a ki
tűnő író nő. 

— A „ D i v a t S á l o n " rendkívüli díszes ki
állítású s v á l a s z t é k o s t a r t a l o m m a l gyö
nyörű képekkel, melyek leghívebb tükrei az ural
kodó divatnak valamint kimerítő, alapos magyará
zataival minden külföldi divatlapot felülmúl. Havon
ként kétszer jelenvén meg, minden száma két szí
nes divatképet hoz, valamint szabásivet ingyen 
mellékletül. — A „Divat Sálon" melynek szerkesz
t ő i : F a n g h n é G-y u j t ó I z a b e l l a é s S z a b ó n é 
N o g a l l J a n k a folyton a jóizlés és érdekesség 
színvonalán tar tanak, számos előnyein kivül még a 
l e g o l c s ó b b szépirodalmi divatlap is. Előfizetési 
á r a : egész, évre 6 frt, félévre 3 frt. negyedévre 1 
frt 50 kr. — E z e n l e g s z e b b , l e g é r d e k e s e b b 
s 1 e g o 1 c s ó b b szépirodalmi divatlapot ajánljuk 

_ _ _ M ö s t nem lopja meg önfeledett pilla
natait senki 

Nem figyel rá senki ott a korcsma zugában, 
Ott ül a piszkos asztalra könyökölve s gondolkodik, 

Vissza képzeli a régen múlt idő minden je
lenetét . " 

Látja magát a fényes nagy u n termekben 
körül rajongva a sima parquette előkelő alakjaitól. 

Látja mint lesik gondolatát, mint óhajtják egy 
mosolyát. 

Egy pillanatra fölrezzenti merengéséből a 
korcsmai lárma. Öntudatra ébred. Nagyot üt az asz 
tálra, csörömpölve hullanak le rólla a hosszú nyakú 
üvegek, , ' ." 

Azután kaczag s kaczag megfagyasztoan, míg 
csak el nem öli azt a kebléből feltörő görcsös 
köhögés. I 

Akkor iszik egyet, idegesen karmolja fel noin-
lokáról az alácsüngő, évek óta rendezetlen hajfür-j 
tei t — Elakarja űzni gondolatait, de azok kifognakj 
rajta, kierőszakolják türelmét — s újra belemélyed 
gondolataiba. 

Vissza varázsolják elébe azt a szép szőke 
leányt, azokkal az álmatag tenger-szemekkel, a me
lyek olyan lágyan látszottak körül ölelni az egész 
világot. 

Látja azt az estéi , mikor együtt ülnek a zon
gora előtt s a grófnő bársony kacséi végig futnak az 
elefántcsont billentyűkön, még most is érzi 
azt a lángot fölcsapkodni szivében, mely ugy égette 
keblét, ha véletlenül találkoztak a nő ujjai az övé
vel. — Még hallja azt a dallamot, még vissza 
cseng fülébe az utolsó akkord 

Látja azt a homályba burkolt ablak fülkét, 
még érzi azt a balzsamos illatot, a mely körül lengi 
a szép asszonyt, a mint eltakarják mindkettőjüket 
a nehéz aláomló ablakfüggönyök, — — — még 
hallja a grófné elutasító szavát, még hallja azt a 
rövid „nem a -e t . 

Aztán megrázkódik s fölucsudik gondolatai-

SzerkesztM üzenet* 
A—í. Köszönjük. 
G — y B — g urnák. Nvrd, A helyi eseménye

ket mint eddig ugy ezentúl is pontosan közöljük. Azt 
a rovatot megpróbáljuk állandósítani. 

T. K . Hlybn. Hát bizony nekünk közölni kell 
ha röviden is — oly híreket, molyok már más lap 

ban megjelentek. Tekintettel kell lenni az oly sok 
helybeli, vidéki és külföldi előfizetőinkre, a kik csak 
a mi lapunkat járatják. — 2 frtérfc így is sokat adunk. 

R — y A — 1 Bpeat, Nem lehet. 
"Sz. K—CS 8 — r urnák Bpest. 70 krért olyan 

reklámot sem önnek, sem a Sz—-y pótkávénak nem 
csinálunk. Szégyenletes volna egy lapnak odáig sü-
lyedni. Tán némely lap önnek egy kalap pattogatott 
kukoriczáérfc is reklamiroz ? Rendes hirdetőinknek díj
talan is teszünk szolgálatot, de ilyenre még se vállal
kozunk. Eltéptük. _ _ _ . 

olvasóink figyelmébe. Előfizetések a lap kiadóhiva
talába: Budapest, Gizellatér 1. sz. intézendők. 

-— „ M a g y a r I Q u s á g " szerkeszti Dr. 
E a d ó A n t a 1 egyetlen képes hetilap a serdültebb 
gyermekek (10—16 éves fiuk és leányok számára), 
mely válogatott tartalmú közleményeivel, diszes 
kiállításával, utat tört magának, s melyet a n m ó 11. 
y á l l á s é s k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s t e r i n m 
i s m e l e g e n a j á n l t ; kitűnő "elbeszélések, köuye-
dén i r t ismeretterjesztő czikkek versek, színmüvek, 
elmeképző taláuyok, bő szerkesztői posta stb. stb. 
válogatják egymást minden számban ;a deczember 
21-iki száramai uj évfolyam indul meg. Elő 
fizetési á r a : 1 évre 6 frt, félévre 3 frt; negyedévre 
1 frt 50 kr., a fél és egész éves előfizetők diszes 
jutalomképet kapnak ingyen. A most befejeződött 
VIII. évfolyam (52 kétíves szám) diszes vászonkö
tésben 6 frt. Előfizetések a „Magyar Ifjúság" kiadó
hivatalához, Budapest, Gizella-tér 1. szám czim-
zendők. 

— V i d é k i o l v a s ó i n k mellékletül kapják 
mai számunkkal a most megjelenő uj lap a „Debre-
czeni Hiralp" mutatvány számát Gáspár Imre szer
kesztése alat t . 

A szerkesztésért felelős a kiadótulajdonos : 
Z i c h e r m a n H e r m á n . 

Szerkesztő : S z o m b a t h y J á n o s . 

IW YMMéTTMBR. 

Ball-Seidenstoffe von 60 kr. 
bis fi. 6.35 p. Méter -— (ca. 650 versch. Dessins) 
—- vers. roben- und stückweise portó- und zollfrei 
das Fabrik-Dépót G. H e i m e b e r g (K. u. K. Hof-
lief.) Z ü r i c h . Muster umgehend. Briefe kosten 10 
kr. Portó. 

Vilmos Lajos sörcsarnoka. 
Tisz te le t te l t uda tom a u . ,é . közönséggel , 

miszer in t özeg léd-Sas -u tczáu lévő régi üz le te
met i smét személyes kezelésem mellet t vezetem 
és legfőbb igyekeze tem a n. é. közönség igé
n y é n e k minden t ek in te tben megfelelni és a ny é. 
közönség nagybecsű tömeges és k i t a r t ó pár t fo
gása a r r a indí to t t , hogy há lás köszöne temet és 
e lősmerésemet a n. é. közönségnek bebizonyít
sam és ezt azzal óhaj tom teljesitni, hogy űzle 
t emben az eddigi j ó minőségű k i t ű n ő k ő 
b á n y a i s ö r n e k p o h a r á t az eddigi 10 k r 
helye t t 8 k r é r t és l i ter jé t 3 0 k r he lye t t 26 
k r é r t fogom a mai nap tó l szolgál ta tni . 

A n. é. közönség becses pár t fogásá t to 
v á b b r a is k é r v e 

m a r a d t a m tel jes t i sz te le t te l 

VILMOS LAJOS 

Hazánk 
i e g t i s j s t á b b j 

g o l c s ó b b és l e g j o b b , 
z é n s a v d ú s , é g v é n y e s 

Féghles-Szalatnán, Z61yommegye\ 
|Mindíg friss töltésben kapható a b u d a p e s t i fő

r a k t á r b a n , E r z s é b e t k ö r - ú t 5 6 . s z . 
Teleilwii'öaszéköitctés. — Számos raktár a vidéken. 

D e b r e c z e n b e n f ő r a k t á r G H U É B Y F . - n é l 

Birtok eladás. 
Az észak kele t i vasút mel le t t € 0 — 7 0 

ka tasz t r . hóid homok föld, hozzávaló több épü
lettel , mely á l l : egy külön l akház , egy szoba, 
kamarábú l s t b . ; t ovábbá egy cseléd lak : szoba, 
konyha , istálló, egy 8 öles is tá l ló , egy 12 öles 
fejőszin, lomtár , egy ser tés ól, egy 12 öles 
hodáj , egy 4 öles pelyvás , egy 8 öles góró k e 
ményfából s tb , — örök á ron eladó, kedvező 
feltételek mellet t . 

É r t e k e z h e t n i : H é m e t h y S á n d o r r a l 
O z e g l é d u t e z a 1 4 8 . sz. a. vagy Z i e h e r m a n 
H e r m á n i rodá jában . ( 5 1 G . ) 1 — 1 . 

Elismert jóságú főzelékeimet, 
mint szepességi borsót, lencsét, 
boszniai aszalt szilvát, szilva-

lekvárt, szegedi tarhonyát, 
köles-kását, továbbá : olasz 

gesztenyét, mogyorót, diót ós 
egyéb fűszeráruimat, czukort, 
több fajta nyers-, pergelt- és 

darált-kávét, rizst, theát, 
rhumot, Cognakot, a helybeli 
„István" gőzmalom liszt- és 
dara-gyártmányait, ugy egyéb 
árúimat ajánlom a nagyérdemű 

közönség figyelmébe 

Gaszner Károly 
fűszerkereskedő, 

Debreczenben, 
Czegléd-ntoza, 

(442 . ) 9 — 1 0 . 

öebreozen, 1890. Deoz. hé, 

Bignió János 
búza kesaé&yitő-gyárából 

N a g y - I í a t v a n - u t c z a , s a j á t l i á z , 1 0 9 3 . s z . a . 

Logfinombab Orystal keményítő . 
n Csipke „ 
„ 25 6» 50 ileka pákátokban 

Közép finom (Mousselin) . 
Közönséges „ . . . . 
Hagasz, finom vékony . . . . 
Hajpor, finomul darálva 
1 rizma indigó kókitő papír ff 
1 . „ . n f • • 
100 dzt, kókitő viz . . . . 
100 köfcÓB Holzspan (dupla) 

N a ^ y r a k t á r 
100 kiló Tojás-szénpor nélkül minden! 

szorkozotü takaréktü hely
ben és kályhában használ-j 
ható 

100 „ bikkfa szén . . . 8 frt.) 
100 „ Sálon kőszén porosz 
100 „ Mágia koszén 
SK^tT' Kívánatra coaks, fa- ÓH kőszén házhoz is 

állíttatik niiiuíon Hzámirás nőikül. 
(4ÍKS.) 4—4. 

100 1 
kiló 1 

frtjkr.j 

24 
18 

|18 
12 
10 
25 
24 
18 
14 
55 
24 

1 
2 
1 
2 

— 1 
1 

—1 _ | 
~~ 1 
— | 
-~| 
_ 1 —.1 

fiO 
50 
20 

— 1 

ból. Mohón szorítja, tikkadt, száraz ajakához a 
pálinkás üveget. Ugy látszik mintha eszébe jutott 
volna valmi. • , .•: 

Fölkel, össze húzza testén rongyos foszlányait; 
!s elindul a sötét éjbe, 
1 Az erős hideg még pirosabbra festi arczán a 
mámor rózsáit, a metsző téli szél keresztül járja a 
gyönge ruha rongyokat. 

L ködös éjben homályosan derengenek az 
utczai lámpák s a harangzugás elnyeli a járókelők! 
kopogását. 

A város főutczáin daczára a közelgő éjfélnek, 
élet mutatkozék. Ezer — meg ezer ember tódul a 
székes egyház temloma felé. 

A nyüzsgő néptömegbe belevegyül a koldus 
művész is, s ár sodorja odább, odább. Egyszer csak; 
feje felett kigyúlnak a mécsek s fülébe zug az 

I orgona hangja. 
Ekkor ébred csak teljes öntudatára. 

yj most van évek hosszú során először templomban. 
Egy ideig megáll, s aztán vissza fordul. Nem ő itt 
nem maradhat* 

De a templom ajtóban, még fogva tartják 
i művész lelkét a lágy chorál moll akkordjai. Még egy 
|perezre elandalog rajta s gondolataiba mélyed. 
' Mikor föleszmél egy kinyújtott kart lát maga 
előtt, egy fiatal kesztyűs kezet, mely egy pénzdara-

, bot tar t ujjai k ö z ö t t . . . . A haragtüze gyuladt ki 
{szemeiben, s mérgesen tekint fel az adakozóra. De 
mikor meglátja annak csudálkozó, méla kékszemeit, 
az imádott neve tört ki kebeléből s összeregyik. — 

Mikor pedig a hölgy-lehajlik egy perezre, 
hogy jebban lássa az-összerogyott arezvonásait, 

,elszakad az eldőlt féltett hangszer egy búrja s 
(végig csapja azokat azokat az ábrándos kéksze
meket. r _, , i J : 

g z a t k m á r y Z o l t á n . 

irx3aocosxxis2cxxxxixoxo^aa 
130. "g 

^ Az ISTVÁN gőzmalom-társulat 

helyben köte leze t t ség nélkül , 
M és az 1887. ápril hó 18-án Budapesten tartott 

, y általános magyar malom gyűlésen megállapított 
ö s 1887. jun, 1-én életbe lépett eladási, fizetési 

és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmé
nyek szerint. 

Késepém fizetés melleit 
I n g y e n z s á k k a l . 

Asztali dara nagy és apró szemű 
szinte „ középszerű 

Királyliszt . . . . 
Lángliszt . . . . 
Montliszt . . . . 
Zsemlyeliszt különös . 

100 kiló 
16.— 
1 5 . -
15.— 
14.80 
14.40 
14.20 
13.80 
13.20 
12.40 
11.80 
1 1 . — 
10.20 

». Fehér kenyérliszt I-ső rendű 
>. szinte II-od „ 

Közép kenyérliszt I-ső „ 
5. . „ n n -od „ 
iVo Barna „ I-ső „ 
i3/4 „ „ n - o d „ á 7 0 k . 
>. Lábliszfc . . . . . „ 70 „ 
). Teres liszt . . • • „ 50 „ 

Finom korpa zsákkal . „ 50 „ 
!. Durvakorpa zsákkal . „ 50 „ 

íQ A finom és durva korpa árából eddig en ^ 
í S gedélyezett 5%-fcóli engedmény a feimemlitetfc í 

egyezmény folytán szintén beszüntettetett. » 
Debreczen, 1890. nov. 21 . 

IM (11.) 5 2 - 5 2 . 

7.60 

4.60 
4.20 

Patkószegek 
valódi stájer vasból minden alakban a a s é i i v a -
s a l ő R minden fajból és mindennemű saját 
előállítású l a l t a t o s « I * M 1 4 i&vn o l « s ó 

á r l > « n l i a p l i a t é l i 

M. Z. KODICEK 
I a k a t o § - k o v á c s á r i i l c ^ y a r a * é r c z -

é s v a s í > n i ő c l * 5 j é l » e n 
P r á g a , 

Árjegyzékek ingyen és bérmentve kül
detnek. (510.) 2—2. 

1 1 i : i i f ; t l ^ 
mindenhová bérmentve küldetnek. 
Posztó- és gyapjuárukat 

őszi- ós téliöltönyöknek, 
csakis tartós, kitűnő minőségben, legolcsóbb gyári 

árak mellett, magánosoknak is szétkűldi a 
k . k . p r i v . T u e h - u n d S c h a f w o l l w a a r e n 

F a b r i k s - D e p ó t 

Moris Scliwars, 
% \ v i t t a i i b a n « B r ü n n mellett, (Morvaország.) 

ITIVMAIPMA rugó posztómaraűékok, öltönyök, 
JSlSrejSre felöltök, teli- és loden-kaMtokra 
kiváló jó minőségben, bámulatos olcsó árakont. 

4 í r t 5 0 Uvévt 
3.10 mtr tartós, teljes férfiöltözetre. 

5 f r t S*Ö ü i » é r t 
3.10 mtr egy tartós teljes férfi-Öltözetre. 

V tvt 2 5 Uvévt 
3.10 mtr Cheviot Tagy divatos szövet, elegendő 

egy mencsikoff- vagy teljes férfiöltözetre. 
ISfc Mévt 3.10 mtr finom férfi-öltözetre. 

1 5 fitévt 
3.10 mtr legújabb minta és legfinomabb minőségben 
I S fvtévt 3.10 mtr kammgarn vagy ezórnaszö-

vet igen elegáns, legfinomabb újdonságban. 
9 f r t 5 0 k i » ó r t egy loden-kabátra való posztó, 
jó , tartós minőségben három különféle színben ós 

mintázásban. 
5 f r t § 0 l i r é r t vizmontes loden valódi minő

ségben, divatos színekben. 
5 frtért 

egy tóli-kabátra való posztó minden színben. 
$ — 1 4 f r t I gr tóli-kabátra való posztó legíino-

mabb minőség és valódi színekben, 
. 4 . 5 © — I O f r t 5 © l i r i g ; teljes felöltőre való 
szövetek, legdivatosabb, legújabb valódi színekben 
• 7 — I S f r t i g - 3.25 mtr fekete peruvin vagy 

Tosquin, egy teljes szalon-öltözetre. 

I ^ o s ^ t ó — á r ú I s . 
minden minőségben, legnagyobb választókban, 
posztók nöi rul iákra, takarékkendök, tiszta gyap-
[juból, Himalája-gyapjúból 3 írttól feljebb, 10/4 
nagyságban u t a z ó p l a i d e k . — E g y e n r i l h a -
s z ö v e t e k egyletek, touristák, erdészek, inté 
zetek részére stb. Szétküldés utánvét vagy az ösz-
szeg előleges beküldése mellett. Meg nem felelő 
árúk visszafogadtatnak ós a pénz visszaszolgáltatik. 

Szabómestereknek a minták bérmentotlenül 
küldetnek. (310.) 15—v(). 

MÁRIACZELLI 
l i a f e í l i í í j t o l t ü b c l a t í w o l c 

'pilulae laxantes niariaz.) 
Á r t a l m a s an>»p;ok<«l m e » ( N , lc- l lonus 
BfK»-d«zor v.-Ht ^zckcl.'sn.M, ilwnul.i-.iuil »- tv-
eblml kcli'tki'/ö l»Viitalni:ikuul, mir.il ív ii:i«y 
mí'rvfi orv «i*l v m d c l ^ tuausku.lik. - G^ors 
i-s szelíd halAsii fMÍk:u-Aa-.>s; rai<l!ilm«m.-iiti»». 

- w r ~ ~ - - - » - A mellotlcs védjegy a valódiság buonyltékJ. 

ti-kftrcs ára 1 tt. a « h r . . 1 i c k f n ' i & tt. 2 0 Kr., .1 i f k c u - ̂  " • » » K r -
i s i i .\l>'^!i'" < \ írvuKV^/.iM-V''-, KivinsiiTlu'H iMonnoi-/..nr>. 

Ai? alkotó ;AU> i i j -JlvA. I
,o,sft í ;r. i vannak l,.wv». 

í^r^caK 

http://ilwnul.i-.iuil
http://mir.il
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Képes C s a M Lapol 
szépirodalmi és ismeretterjesztő képes heti lap. | 

Szerkeszti : B i r a a í l i o v i e s €wyös»g-y. 
Főmunkatárs : Waradi J L n t a l * 

£• „Hölgyek Lapja" czimü divat-melléklettel s a 
Regénymelléklettel együtt -. Egész évre 6 frt. 

Félévre 3 frt. Negyedévre 1 frt 50 Irr. 

A „Képes Családi l a p o k " XlII-dik évfolya-1 
mába lép az 1891-dik év első napjával. A ma
gyar szépirodalomnak e hatalmas tényezője, a 
magyar művelt családoknak e szellemi kincse, 
újévi első számában Jóka i Mórnak „Kétszeri 
kettő négy" czimű regényét, Benitzky-Bajza | 
l é n k é n e k „Hasonló hasonlóval" czimű élbe-! 
szélésót, Lanka Gusztávnak „A bölcső titka" 
czimű regényét, — báró Horváth Miklósnak „A 
sel" czimű elbeszélését, — Tábori Róbertnek 
Sylvia" czimű regényét, - Rndnyánszky Gyu-

Iának, Dalmady Győzőnek költeményeit, — | 
Brankovics Györgynek „Az ajándékozás művé
szete" s Várady Antalnak „A társadalom ós af 
színház" czimű érdekes czikkeit kezdi közleni. AI 
„Képes Családi Lapokat" a fentnevezett jeles | 
írókon kívül még a következő neves irók és írónők 
támogatják, mint munkatársak ez évfolyamban: j 

Tolnai Lajos, Mikszáth Kálmán, Komócsy 
Lajos, Temérdek (Jeszenszky Bánó), dr. Prém 
József, dr, Sziklay János, Inczédy László, Palá-
gyi Lajos, Erödy Dániel, Dengi János, Tölgyesi 
Mihály, Yértessy Gyula, Méry Károly, Murányi 
Ernő, Pe t r i Mór, dr. Roditzky Jenő, Grosz La- ' 
jos Csorba Palotay Ákos, Szandai Zénó s tb , ; 
Benitzky-Bajza Lenke, Buthner Lina, Uagyvá-. 
rady Mira, Kuliffay-Beniízky Irma, Harmath 
Lujza, Hevessiné Sikor Margit, V. Gáál Karo
lina, Karlovszky Ida, Mericzay-Karossa Irma, 
Erzsike, stb. stb. ' 

A „Képes Családi Lapok" az összes szépiro
dalmi képes hetilapok között a legélénkebb, leg
változatosabb. Tartalma az irodalom minden vál
faját felöleli; képei a jelen eseményeit s a leghí
resebb festők műveit mutatják be. 

Hölgyek Lapja" czim# s havonkint kétszer \ 
•jelenő divatmelléklete a legújabb divatké

peket hozza; a háztartás s a konyha terén nincs j 
olyan kérdés, a melyet ne tárgyalna s nincs olyan 
titok, a melybe hölgyeinket be ne avatná ! 

Regénymelléklete négy kötet érdekes re
génynyel ajándékozzamegévenkint az előfizetőit. I 

A „Képes Családi Lapok"-nak még a zöld j 
bori téka is tele van mulattató közleményekkel, 
humoros apróságokkal,sakk-,kép-,szám-,koczka | 
és ponttaláuy okkal ós szórejtvényekkel, melyek- j 
nek megfejtői értékes jutalmakat kapnak. 

A „Képes Családi Lapok" gazdag tartalmai 
és számos melléklete daczára mégis a legolcsóbb I 
szépirodalmi képes hetilap : éppen azért bizton 1 
számitunk minden magyar család támogatására ] 

pártfogására. I 
Mutatványszámokat ingyen és bérmentve 1 

küld a kiadóhivatal mindazoknak, a kik ez iránt I 
legczélszérübben levelezőlapon — hozzáfor- | 

dúlnak. 
A k i az egész évre szóló ha t frtnyi előfizetési | 

összeget, húsz krajezár csomagolási és posta
szállítási díjjal együtt egyszerre beküldi, an
n a k ké t eredeti regényt kü ld ju ta lmul . 

A k i öt uj előfizetőt gyűjt s előfizetési ösz-
szeget egyszerre beküldi, annak elismerésül egy I 
díszes emlékkönyvet vagy egy — kiadásban | 
megjelent — regényt küld. 

Megrendelhető postautalványon minden pos-1 
tahivatalnál és minden könyvkereskedésben. 1 

Előfizetéseket (a hónak bármely nai>jától) | 
elfogad a „ ü é p e s C s a l á d i L a p o t t " k i - " 
adóhivatala, B u d a p e s t , S ü a g - y k o i ' o n a -
utexa SfcO. szám. (492.) 3—6. 

Szenzáoziós találmány 
g y e n g e s é g i eseteknél* 

Férfiak számára! 
cs. és kir . szabad- eleetro-metallikus készülék, 

D*. BORSODI. 
Ausztria-Magyarországon és külföldön szaba

dalmazva. 
Par isban 1889-ben aranyéremmel ki tüntetve. 
Brüsszelben 1886-ban ezüstéremmel kitüntetve. 
Gentben 1889-ben nagy ezüstéremmel kitüntetve. 
Nizza 1890. aranyéremmel ki tüntetve. 
Diploin de soeiéte médecine de francé, 
és más tudományos tá rsu la tok által . 
Dr. Borsodi-féle cs. ós kir. szab. eleetro-metallikus 
készülék, szabadalmazva és kitüntetve, eltünteti a 
férfi gyengeséget (impotentia), miután a kimerült 
idegeket erősiti és a szervezetnek ifjúi érzést köl
csönöz. A készülék alkalmazása fölötte egyszerű. 
Észrevehetetlen a testen való viselése, magában 

véve is elég a kivánt eredmény előidézésére. 

Dr. BORSODI Budapestem, Teréz-
körút 4. ssám. ! 

Kimerítő brosürök k ívána t ra ingyen küldetnek. 
(408.) 5 - 1 5 . i 

Megérkeztek az olcsó 
: n £ t i r a , : i x o ! ! 5 0 l € : 

<S= darab J L C * kr 
18 Ijlfl IJUUKnL 

Díszes kivitelű dobozokban friss dél i 
g y ü m ö l c s ö t és c s e m e g e c z ű k o r -
k á t , m o g y o r ó t , d a t o l y á t és m a l a 

g á t , t h e á t és rumot 7 
a n g o l t b e a s i i t e ni é n y t . 

Belföldi p e z s g ő t 70 krtól 2 frt 50 krig. 
Valódi 

b u d a i s a s h e g y i v e r e s és toka j i , 
s z a m o r o d n i a s z t a l i és c a e m e g e 

b o r o k a t , e r e d e t i palaezkokban 
8H krért ajánl 

KOHN HENRIK 
fííszer- és csemege-kereskedése, 

főtér, 1711. és 1712. sz. 
N - a - p o n l a -f r i s s é l e s z t ő . 

(503.) 2—? 

Megérkeztek. 
JL l e g s z e b b n ő i I sLÓzImixn l sLá l s . 
előrajzolva, elkezdve és kész hímzéssel a tel
jesen s z i n t t a r t ó h i m z ő s e l y m e k száznál 

több színárnyalatban, 
KmsitiltískM alkalmas teiikíksl-

.törülközők, 
. tálczakendÖk, futók és credenzruhák. 

Megjöttek a kitűnő szinttartó flanel), Bar-
chent és Cleznentine női ruhakelmék, fehér 
Barcheniek, szebbnél szebb 

flanell és uíaző pokróezok. 
M e g é r k e z t e k a l eg j obb faj p a p l a n o k , 

és köztük 
leljem atlasz paplanok 

kitűnő minőségben 12 és 14 írthoz. 
Kapható: 

KARDOS LÁSZLÓ, 
czegléd-u. fő- és piaez-utezai fiók üzletében. 

(144.) 38—40. 

Kérem elolvasni! 
Az előre haladt évad következtében sikerült pékem 

,egy nagy gyár összes nagykendőit vásárlás ufján 
megszerezni s így azon helyzetben vagyok, miszerinti 
minden hölgynek egy nagy kendőt 1 f r t 15 k r é r t 

I bánralatos olcsó árban szállíthatok. Ezen legelső di
vatkendők szürke, világos és sötét-szürke minőségű, 
rojttal és bordure-al ellátva, egy és fél méter széles-

- Utánvéttel megrendelhetők a szétküldési 
raktárból. 

H a l l a t l a n 
és mégis igaz! Még itt soha elő nem fordult, hihetet
len és mégis igaz valóság!! Eladok dús raktáramon 
levő gazdasági 30 darab különlegességet, bámulatos 
olcsó áron, még pedig k é t f o r i n t 25 krOD ! TJ. m. : 

Egy szép, tartós, jó japáni legyezőt, 1 értékes 
pénztárczát, örökké tartó jegyzőkönyvet, 120db igen 
mulattató lövőképet, 1 db mikroskópot, mely 40-szor 
nagyit, 1 nagyitó üveg, melyen a legkisebb irásst is 
olvasni lehet ; 1 db hústartó, 1 zsebkés, 1 fogkefe, 1 
zsebtükör, XUL Leó pápa arczképe, kép a trónörö
kösről, az Eiffel-torony három képben kitűnő művész
től Zollertől, 1 repülő-gépet 10 emelet magasságig
asztalteritőre való ka r ika , ezélszerü, lámpa-tartó-( 
egy ruhakefe, egy kép az „ A n y ó s " s egy kép a,| 
„ M e n y e c s k e " mindkettő ébren és alva ábrázolva 
igen mulattató. Mindezen tárgyak olcsó árért k é t ftF 
25 k r é r t megküldetnek. 

© , ^ I t í r * a t x 

Mödlingi 

CZ1ÍÖGYÍRI 
rak tárba 

(N.-Várad utcza 2130. sz. Mískolezy-féle ház, 
a megyeház mellett.) 

m e g é r k e z t e k a t é l i é v a d r a v a l ó 

jnoi, férfi és gyermek csípők, csismák. 
A gyártmányok tartós, divatos volta 

mellett meglepő jutányosak az árak, válasz
ték pedig lehető legnagyobb; a gyári árak a 

jgyártmányok talpára vannak nyomva. 

Jofitáiok JUT i l f OS éxhm 
kell© ©si»aal e s s k ö s ö l t e t n ^ k . 

(473.) 6—10. 

Kitfinö minőségű. 
, i i i 

ír 
ema i l l e s z á m l a p p a l , p e r o z m u t a t ó v a l 

6frt50kr. 
Javítások jutányosán! 

l i i t i i n ő m i n ő s é g ű 

ÍO írtért 

LllftíilfelílSA 
órás, ékszerész és vésnöki műtermében 

I > e b r e o z e n 
főpiacz a főposta tőszomszédságában. 

IPUT H imeritö képes árjegyzék órák, 
ékszerek, eztistnemüek és vésnöki mun
kákról, kívánatra ingyen és bérmentve. 

(327.) 18—52. 

( 

~wv# Miért kedvelik annyira a | w v 
Horgony-Kőépito-szekrényeket? | | Jg 
Síért nem válnak értéktelenekké egy néhány nap I 

múlva, mint a többi játékszerek, hanem a gyermekek- I 
nek évek hosszú során át mulató és oktató foglalkozási I 
szorul szolgálnak, ós á hosszú időtartamot tekintetbe í 
véve a legolcsóbb játékszerek. Továbbá, mert az igazán j 
pompás m i n t á k u t á n ó p i t ó s o a szülőknek is j 

a kollemos mulatságot szerez és minthogy mindegy ik 
| s z e k r é n y s z a b á l y s z e r ű e n k i e g é s z í t h e t ő . I 
1 A ki egy kevésbé értékes utánzás vétele által nem 
1 i? karja maga magát megcsalni az utasítsa vissza min- j 

dsp szekrényt melynek csomagolásán czégünk valamint 
nyári jelvényünk „a veres Horgony" hiányzik. — 
Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. ! 

Richter F . Aü. és térsa, Bécs, Nibelungengasse 4. J i 
5P^»- — — — • » — — — ^ i 

I a r a i ig é r em 1 8 8 9 . 

fr 

t 

D E B R E C E E N B E N . 
Ajánl legfinomabb Cuba-, Cejlon-, Gyöngy-, Mocca-, aranvjáva-, 

MenadcK Portoricco-, Malabár-, Santos-kávékat; bel- és külföldi 
sajtokat, u. m. : Ementhali, Eidami, G-orgonzola, Groi, Hagenbergi, 
Iroperia), Parsifal,• Parmesán, Roqaefort, Stilton, Stracháo stb.; finom 
liptói- és kárpáti juhtúrót; szepességi főzelékeket, slockeraoi lencsét; 
boszniai és nagybányai aszalt szilvát, szilvaízt (lekvár), olasz geszte
nyét, Carfiolt, déli- és czúkorba mártott valódi franczia és szárított 
görezi gyümölcsöket, ezitromot, narancsot; tengeri-halakat n. m. : sar-
diniát, tonhaiatj rákot, keleti tengeri heringet (Ostsee), bors-halat; pá-
czolt- és sós tejes-heringet, orosz-halat, halikrát (Caviár), magyar és 
franczia Cognacot, a Czuba Durozier, világosi, Pruceier, Trichoche, 
Dubois, Dupuis, Comandon, Gadrad-féle első rendű gyárakból, boro
kat^, m.: Malaga, Madeira, Tokaji, Ménesi, Kuszti asszú Szegszárdi, 
Budai sashegyi, Egri vörös, s az erdélyi pincze-egylet fehér és vörös 
borait; továbbá turini ürmőst, magyar és franczia pezsgő borokat. — 
Kiváló finom Theákat, angol és franczia thea-kenyeret, igen régi 
Rumot, franczia likőröket, legfinomabb czúkrot süvegekben és kocz-
kákban; továbbá, mindennemű fűszer- és csemege-árúkat, gyors és pon
tos kiszolgálat mellett a legjutányosabb árakon. (502.) 3 — 6. 

s z a p p a n o k . 

Dr. JAEGEE tanár 
r ALSÓ RUHÁI EREDETI GYÁRI ÁRON KAPHATÓK. 
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VliU SA»»#fi 
FEBFI-SZABO és BI¥AT-ÜZLETE 

D E B R E C Z E N . F Ő T É R . 
Ajánlja férfi ruhákra mérték szerint d l i s a n f e l s z e r e l t r a k t á r á t , 

bel- és külföldi GYAPJÚSZÖVETEKBEN 
iklségi SIC Sí gpMiiiji síifitillei 

Dr. Jager tanár 4&g&._ 
védjegyével ellátott 

t téli a l só r u h á k 
C eredeti GYÁRI ÁRON k a p h a t ó k ; 

^ r „ melyről kívánatra á r j e g y z é k k e l t 

-1 •" y-( --•*•* ingyen és bérmentve szolgálok. ^ ^ ^ - ^ " í 

Továbbá mindennemű, a férfi divat szakmába vágó czikkek, u. m. : 

fetérnemliek, késíyük, téli alsó ruMk stb. 
* NAGY KALAP RAKTÁR. ~ 

Hindennemü utazó czikkek, -illatszerek, 
legújabb divatú nyakkendők, esöernyök, sétabotok, a legjutá-

nyosabk árban kaphatók, 
Leguja'b'b flivatn cilinderek és daaueok.(4i8.)n—n. 
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II Egyedüli raktár valódi Karlsbadi csípőkben. 



J DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Szálé Lajos Fiai 
Debreczen, Rózsatór. 

Leltározás alkalmából Deczember 1-töl 
kezdve az összes raktárunkon lévő 

női ruhaszöveteket, 
(finom fekete divat kulméket is), 

színes mosOYelezeket, 
téli nagy- és kiskendőket, 

berlini harasz-
es főreyaló 

easehmir-kendőket 
t e t e m e s e n 

leszállított 
árakon 

árusítjuk el. 
(487.) 21—52 

GAZDASÁGI GÉPCSAKNOK, 
GÉPMŰHELY ÉS IRODA 

nvhvvwesihvn K-Péterfia-utcza § 5 3 , sx t 
helyi vasút megállóhelye és telefon összeköttetés,] 

ajánl eredeti Clayton és Slmttleworth-féle 
valamint Erompachi 

f a l í t s á l j?igi gépiiét/ 
úgymint : s z e c s k a v á g ó k a t , kézi — jár
gány — vagy gőzerőre répaváqóhat, darálókat, 
morzsóíóliat stb. Továbbá mindennemű kútszi-
vattyukat és szivattyú javításokat a legjutányo-

sabb árak mellett. 

Gépműhely ükb esi mindennemű 
gépjavítást és vasesztergályos munkát szak
szerűen, gyorsan és jutányosán teljesítenek. 

Teljes tisztelettel 

BAÜEE ós TÁRSA. 

G A Z D A S Á G I G É P G Y Á R É S G É P R A K T Á R A D E B R E C Z E N B E N , 
Nagy-Várad-u tcza 2227. 

Ajánlja a nagyérdemű közönségnek a téli takarmány előál
lítására szükséges gépeket, u. ni.: s z e c s k a v á g ó k a t , sulykere-
kek avagy j á r g á n y ha j t á s sa l , r é p a v á g ó k a t , t e n g e r i -
m o r z s o l ó k a t , k i s ór iás t , d a r á l ó k a t stb. 

Úgyszintén tart mindenféle gazdasági gépeket: Egy vagy 
két barázdás kitűnő és többféle szerkezetű ekéke t , aczélfc-
g a k k a l ellátott b o r o n á k a t . Eredeti Kühne E -félé motoni 

gyáros H u n g a r i a - D r l l i v e tögépe i t , legújabb Lessih-féle s z a b a d a l m a z o t t ros t á 
k a t , r u h a m a n g u r l ó k a í , f ecskendőke t , többféle szerkezetű s z i v a t t y ú k a t stb. 

Gépműhelyemben mindenféle gépjavítást, esztergályozást, kazán javítást, vízvezetékek 
berendezését, vas tartályok (Reservoir) készítését, szóval minden e szakba vágó munkákat 
elvállalok jutányos árért és szakszerűen gyorsan eszközlöm 

teljes tisztelettel 
I R Á N Y I B Ú L A . 

Egy 6 ló erejű Locomobil cséplőgéppel jó karban és egy 10 ló erejű Locomobil kazán 
jutányos áron eladók. (474) 6—6. 

Újonnan berendezett sírkő-raktár I 
N.-Várad-n. 2087. sz. Ujpiacz, Fodor íemetk. int m 

A nagyérdemű közönség igényeit szem előtt tartva s ösmerőseim felszolitásának engedve 
szükségesnek faláltam raktáraim teljes kiegészítése ezéljából a bel- és külföldi leghxrnevesebb 
síremlékkő bányáit felkeresni. , , 

Ezen utamat reményemen felül sikeresen bevégezve, van szerenesem becses tudomásara 
hozni, miszerint olyan összeköttetéseket létesítettem, melynél fogva a legújabb ^ m e k :^gfelelo 
h a x k i v ö r ö s - , Kéfc- és s z t t r k e s x i l é x i a i m á r v á n y o k , továbbá c a c a r a i ; 
b a J o i J s s v é d o r s z á g i m l n d e n . « i n t t S y e o l ^ P o n ^ ^ S J « » i t - * » » " « " * 
síremlékeket, kereszt és oszlopokat, itt senfc i á l t a l e l ő nem á l l í t h a t ó g y á r . á r -
b a « meglepő szép kivitelben bocsátom tisztelt vevőimnek rendelkezésére 

Megrendelések tisztelt vevőim ízlése szerint 15 nap alatt a megállapított s általam eszko-
7Ölf terv szerint a legnagyobb figyelemmel készíttetnek. 

MTndennemü v?»AiebL a r a n y o s á s o l i , c z W r e f c , r P g . Uovefe j . j j a 
a l a l ö t f á s a a legszebb kivitelben - b á m u l a t o s o l c s ó á r b a n e s z k ö z ö l t e t i k . -
Áripffvzákek és minta rajzok ingyen küldetnek. 

3 g y MegrendelésBket tehetai nagyvárad-utezai sfrkS-mktáramban és ujpacz 5-d.k szám 
alatt ^ ^ ^ f l l Z n é g figyelmébe ajánlom a kor minden igényeinek teljesen megfelelő 

Egyúttal a n e K ° » s* I6 d
J

éséve l teUikoz„tt WmetUezé&i I n t e z e t e -
m i t a° h S ITgoCéMlTl^Jl temetések rendezése . legmérsékeltebb áv s z i t á s 
mellett vállaltatnak el. _ . ,., ,. , , ,, •, 

Debreczen, 1890. deczember hó. _ _ ^ V a l ° ^ Ü ^ ^mras^ w n T E 7 

(512.)2—2. temetkezési intézete és sírkő-raktára helyben. 

Debreczen, Batthiányi-uteza, Stiber-ház 
a legújabb BERLINI módszer szerint készít 

műfogsorokat, fogtöméseket 
(plombirozás). 

d, e. 9 - 12-ig. 
d. u. 2 —6-ig. 

Antiscpticus fogpora és szájvize kapható 
Dr. Rotschnuk ur czegléd-utczai gyógyszer
tárában. (320) 20—52. 

Az összes orvosi gyógytudoraányok tudora 

Rendel: 

I I Y GYULA 
DEBRECZEN, 

|főtér, „ B i k a " s z á l l o d á v a l s zemben 
Ajánlja dúsan felszerelt 

j BELES-) 
ÉS 

RÖVIDÁMAKTÁRÁT, 
Bemkülönben a most újonnan raktárra 

érkezett 

mi 
hozzávaló díszeket, 

színes mosó-velezeket 
dús választékban, 

a legolcsóbb árak mellett 

Téli Himalaya-kendőket, 
FÜGGÖNYÖKET 

és ágyteritőket. 
(48.) 42—47. 

S s 
B E B B E Ö Z E N B E H 

ajánl 
a legjobb biztonsági 

SÁLON PETRÓLEUMOT 
„ASTRALIN" 

melynek gyupontja 70" 0. 
t o v á b b á m i n d e n n e m ű 

FÜSZEE-ÁEUKAT, 
kiváló írnom Theát, Rumot, 

magyar és franczia Oognacot, 
Pezsgő borokat, különféle saj
tokat, angol és belföldi tliea-

sftteményoket. 
Természetes 

ÁSVÁNY-

GYÖGYVÍZERET. 
(470.) 9 - 1 5 . 

Felülmúlhatatlan gyógyszer min
dennemű idog bajok ellen a 

l'rotosHor Dr, Lieber-féle 
IN ex* v o n - ü r a f t-OGHacir', 

JkülönöBen gyengeség, szívdobogás, ideges 
élelmek, szivszornlás, álmatlanság ős ide

ges felindulásoknál stb. Ára 2 frt, 3 frt 50 kr, 
6 trfc 50 kr. Mint kipróbált gyógyszert ajánlhatjuk 
minden betegnek a valódi St. Jakab-féle gyo-
morcseppeket. Ára 60 kr ós 1 frt 20 kr. Bővebb 
felvilágosítást nyújt a „Betegbarát0 ezimü köny
vecske. — Eredetileg kaptatok : Ceutral-DepÓt 
Apothek Fanta Prag ós Debreczenben Dr. 
Rothschnek V. Emil urnái. (508.) 1—30. 

Minden könyvkereskedés ltján 
kapható a pályadijat nyert, 20 kiadásban 
megjelent Dr. Müller, orvosi tanácsos 

i ra ta : , 
„Megbénult idegek és a Sexual rendszer." 

Díjtalanul küldetik meg 60 krajezárnyi 
posta-bélyeg beküldése után.— BEHDT EDE. 
Braunschweig. (58.) 35—52. 

WC LEGJOBB RIZSKASA. 
Puszta-Péklai minta-gazdaságban termelt 

magyar korona rizskásáM 
Debreczen és vidékére való eladásra GERÉB Y FÜLÖP 

füszerkereskedö úrnál raktárt rendeztünk be. 
A r i z s k á s a k e l l e m e s íze és s z a p o r a s á g a folytán felülmúlja az indiai és 

olaszországi r i z s k á s á t , á r á r a n é z v e pedig olcsóbb a z o k n á l , 
K i s — s z t a p á r l r i s s s x x i a l o i i a . 

Kapható : C J - e r é * > y " IBT mii i « ^ 
kereskedésében Bebreczenben. (47.) 44—47. 

Uj fűszer- és csemege-üzlet 
megnyitás. 

Van szerencsénk ugy a helybeli, mint a vidéki t. közönség tudomására 
juttatni, hogy árúinkat a legelőnyösebb árakban fris és kitűnő minőségben szolgál
tatjuk s a legkisebb próbavételnél is meggyőződhet a t. közönség, hogy a legna
gyobb hazai czégekkel is verseoyképességet igazolunk. 

U. m. c z n k o r 3 9 — 4 3 k r i g , k á v é 1 frt 6 0 k r t ó l 2 frt 2 0 k r i g , 
o lasz g e s z t e n y e 2 0 — 2 4 k r i g , h o s s z ú m o g y o r ó k i ló j a S6 k r , dió 
2 0 és 2 4 k r , e z i t r om d a r a b j a 2 és 3 k r , n a r a n c s d a r a b j a 2—6 
k r , kár t i f iol 2 0 — 2 5 k r i g , fris va j k i ló j a l frt 10 k r és 1 frt 
2 0 k r , stb. stb. 

Ezenkívül az itt fel nem soroltak is a legjutányosabban kaphatók. 

Hús —' füstölésre — elvállaltatik. 
A nagyérdemű közönség becses pártfogásáért esedezve, maradunk tisztelel 

(472.) 3 - 1 0 . 

KONDOR M. J. és F I A 
ü z e g l é d - n t c z a , SraionfFy-káz. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

IChinaezüst dísztárgyak] 

A J Á N D É K T Á R G Y A K 
NAGY VÁLASZTÉKBAN 

KASZANYITZKY ENDRÉNÉL 
DEBRECZEN, Főpiaca 1900. 

PT" T i d é k i m e g r e n d e l é s e k pon tosan te l j es í t t e tnek . * ^ | 

(210)33—52. 

Majoiica különlegességek, Makart-csokrok. 
T Ö T H 

előbb T ó t h X*ajos és T á r s a 

v a s k e r e s k e d ő c z é g , 

D E B B E Ö Z E N , 

v á r o s h á z a é p ü l e t , 

ajánl dús választékban kitűnő minőségben és l e g j u t á -

n y o s a b b á r a k m e l l e t t : 

8 W ö n t ö t t v a s k á l y h á k a t *̂ P@ 

fa- és szabályozható szén- és koksz-fűtésre, hazai gyártmány 

Eredeti „ F R I E D I J A N D I " szabályozható, töltő és 

„meidingi sysztem" kályhák 
szén- és kokszfűtésre, c s i s z o l t és n i c k l párkány-

zattal, úgyszintén köpenynyel, 

,Exeelsior" 
tengeri morzsológép, 

úgynevezett 
I c i s ó r i á s , 

bámulatos munkaképes
séggel, mely óránként 
2—3 hektoliter tengeri-
csövet — akár száraz, 
akár nedves — tisztán 

lemorzsol, 
d a r a b j a 3 fr t 25 k r . 

(343.) 17—52. 

. . SÁNDOR 
ÜVEG-, POEOZELLÁN- ÉS LÁMPAŰZLETE, 

Hatvan-utcza. 
Vao szerencsém a n. é. közönségnek 

karácsoméi-, Tajéiri- és al
kalmi ajándéknak való 
t á rgyaka t -igen-olcsó, ár
ban ajánlani, u. m. 

V i r á g t a r t ó k a t , v i r á g c s e r e p e 
ke t , d o h á n y - , és s z i v a r t á r t ő k a t , 

n é v j e g y k o s a r a k a t , ét, k á v é , t h e a , m o c c a és u z s o n n a k é s z l e t e k e t . 
Nagy választék a s z t a l i - é s függő l á m p á k b a n , hozzávaló k e l l é k e k 

g y á r i á r o n . * 
Nagy raktár: b a r n a k ő e d é n y e k b ő l . A m e r i k a i s á lon p e t r ó l e u m 

l i t e r j e 18 és 2 0 k i \ 
T ü k r ö k , k é p e k r é sz l e t f i z e t é s r e i s k a p h a t ó k . 
Ü v e g e s m u n k á k , k é p k e r e t e z é s e k jutányos árban k é s z í t t e t n e k . 
A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve 

mapaclok kiváló tisztelettel 

LámSándor. 

laraGSüfiísujeiijii 
nagy válaszíékban : 

Üveg, porczellán, majolika, khina-ezflst 
újdonságok. 

Ét-, tkea-, kávé-, mocca-, mosdó-, likőr-
késsletek. 

Faldíszek, vázák, faoszlopok. 
Angol Fayans készletek nagyraktára. 

Igen czélszerü hasznos dísztárgyak. 
Szalon-, függő- és álló-lámpák 

a legjobb Ö S T M A S - É G Ö K K B I , g y á r i á r a k m e l l e t t ajánl 

PÁJER JÓZSEF 
DEBRECZENBEN. 

A n y a - ü z l e t : P iacz-u tcza , S t encz inge r -ház . F i ó k - ü z l e t : Föp iacz , Pé rcs i - so r . 
(460.) 8 - 5 2 . 

Van szerencsém a u. é. közönség szives figyelmébe ajánlani dúsan ellátott 

ARANY-, EZÜST-ÉKSZER- ÉS Ó R A - ^ ^ r 
X J ^ H . E T E M E T , 

hol minden e szakmába tartozó ékszer t á rgyak 
készítése, javí tások és vésések a 
legolcsóbban — jótállás mellett 
eszközöltetnek. 

Dús-
választékban 

találhatók 
g y é m á n t - , b r i l l a n t 

é i * s z e r e k , 
nevezetesen : f ü l b e v a l ó k , 

inel l tük, Brachlet tek és g y ű r ű k stb. 
legfinomabb szerkezetű Talódi svájczi l íri és hölgy 

remcntöi r a rany, ezüst órák 1 évi jótállás mellett; 
mindennemű arany , ezüst lánczok és ezüst tá rgyak. 

Evőeszközök l, 6,12 személyre. Gyümölcstálak, czúkor-
dobozok, kenyérkosarak , gyer tyatar tók stb. stb. minden e 

szakmához tartozó tárgyak j ó t á l l á s* m e l l e t t a l e g o l c s ó b b a n . 
(364.) 16- " - In . 

A l e g n é p s z e r ű b b é s 
a I e g e l t e r j e d t e hfo 

m a g y a r n a p 1 1 a p , 

189 

IXI, éw. 

A Iegnép§ze3*iibfa> é s 
a l e g e l t e r j e d t e b b 

m a g y a r n a p i l a p . 

STI HÍRLAP 
Szerkesztők és laptulajdonosok : 

ö s u k á s s i J ó z s e f és B á k o s i J e n ő , 

A „Budapesti Hirlap"-nak a hazai m ü v e i t o l v a s ó k ö z ö n 
s é g vetette meg alapját. Alap eleitől fogva megértette a magyar 
közönség szellemét, minden pártérdek mellőzésével küzdött 
nemzetünk- és fajunkért, ez egyetlen jelszóval: M a g y a r s á g S 
Yiszont az ország legkiválóbb intelligentiája is azonobitotta ma
gát a lappal, fölkarolva azt oly módon, mely páratlan a magyar 
újságírás történetében. A hazai sajtóban máig a legfényesebb 
eredményt a „Budapesti Hírlap" érte el; legnépszerűbb, legel
terjedtebb lapja ez országnak. 

A „ B u d a p e s t i H í r l a p " p o l i t i k a i e z i k k e i n e k iránya, mint 
eddig ugy ezentúl is miudenkor nemzeti és pártérdekektől független. P o l i t i 
k a i b i r e i széleskörű összeköttetések alapján a legmegbízhatóbb forrásokból 
származnak. Az országgyűlési tudósításokat a gyorsírói jegyzetek alapján szer
kesztik. Magyarország politikai és közélete felől táviratai éretsiilésekkel látnak 
el rendes levelezők, minőkkel minden városban, sőt nagyobb községben is bir a 
lap. „ B u d a p e s t i H í r l a p " t á v i r a t a i é s t e l e f o n t u d ó s í t á s a i m a -
n a p m á r t e l j e s e n e g y f o k o n á l l a n a k a v i l á g s a j t ó l ég - Job 
b a n s z e r v e z e t t h í r s z o l g á l a t á v a l . A „ B u d a p e s t i H í r l a p " 
t á r c z a r o v a t a a lapnak egyik erőssége és mindig gondot fordit rá. hogy meg-
maradjon előkelő színvonalán. A n a p i r o v a t o k a t kitűnő zsurnalisztákszer
kesztik^ a helyi értesülés ismert legügyesebb tudósítókra vanbizva R e n d ő r 
s é g i é s t ö r v é n y s z é k i r o v a t a i külön-külön szerkesztői a főváros sötét 
eseményeit is mindig oly hangon tárgyalják, hogy a .Budapesti Hírlap" helyet 
foglalhat m i n d e n c s a l á d a s z t a l á n . A k ö z g a z d a s á g i r o v a t b a n 
a magyar gazda, birtokos, iparos, kereskedő megtalálja mindazt, a mi tájékozá
sara szükséges. A r e g é n y c s a r n o k b a n csak kiváló Írók legújabb müveit 
közli. ö J 

Az előfizetés föltételei: Egész évre 1 4 ffrt félévre 7 irt, 
negyedévre 3 f tr 5 0 kr . ? egy hóra 1 f r t 2 0 k r . Az előfizetések 
vidékről legczélszerübben postautalvanynyal eszközölhetők kö
vetkező czim alatt; A „ B u d a p e s t i H í r l a p " k i a d ó h i v a t a l á 
n a k , B u d a p e s t , I V . k e r ü l e t , K a l a p - n t c s a 16 . s z á m . 

(503.) 3—4. 

Debreczeiij 1890. Nyomatott a. város könyvnyomdájában, — 1422. ua. 


